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THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ZAMBIA,

OGN

AlR SERVICES
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§

THE GOVERRNMENT OF THE GRAND DUCHY OF LUXEM

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ZAMBIA,

ging partiss fo the Conwention on Inlernationa! Clvil Aviation opened for signature at

Ohicago, on the 7th day of December, 1884,

Desiving to conclude an sgresmsnt for the purpose of establishing air services betwesn
and beyond thalr respactive territones;

Dasinng o ensurs the highesi degrae of safely and securily b intemational &l transport;

Have agraed as foliows:

For the purposs of this Agresment, uniass the contexd otharwise reguirgs, the temm:

{a}

z

the « serorautical authorities » means: iy the sase of the Grand Duchy of
Luxembourg, the Minisier responsibls for the subleet of Chil Aviation and, i the
case of the Republic of Zambia, the Minleby of Transport, Works, Supply and
Communicalions o, in both cases, any other authorly of person enpowsred in
perforrg the funchions now exsrciyed by the said authorities;

the « agreed servicss » means schaduled alr sendoes on the roules spasified in the
Armex to this Agreement for the franspod of passengers, cargo and g,

separately or in combinalion;

the Agreement s meens this Agreement, s Annax, and many amendmenis therato;
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N & a3 ¥ o v et
the v Domnvention » meana the Conventian

sture al Chicago on the seventh t*a

N

Arnex adopted under Arfinle 80 of th wion and an sl of m
Annaxas of of the Qonvention undsr i\m i ;4;} angd ¥ th §‘3‘ of 50 }‘ar ax those
Armexes and amendments have been sdapled or ratified by bothy Contrasting
Fartien:

e « dosignated alfine» means an ablibe which has besn designeted and
authorizad i accordancs with Ardicle 3 of this Agreemant;

the « larilfs » reans the prives to be paid for the carisge of passengers, bageags
and sarge and the conditions under which thase mrices apply, Incliing pricas and
cordditions for agancy and other anvilfany services, but excluding remuneration and
conditions for the carriags of mail

« alr sanicas », « international alr service », « ailineg » and « glop for nonraliic
purposes » have the meaning respeclively assigned fo them in Article 98 of the

Corwantion.

« territory » has the meaning assigned to it in article 2 of the Convention.

ARTICLE 2

Grant of Righis

Each Contracting Parly grants 1o the other Contracting Party the following rights for

the conduct of international alr services by the aliline designated by the other Contracting

Farly:

3

fo

,.-\
5
~

{o fiy withowt fanding across the territary of the other Coniracting Party,

{b} tomaks stops &1 the said terrifory for aon-eaffic plrposes;

{c} o make stops in the said terosy for the purpose of teking up en
discharging, while operaling the routes specified in the Annex, intermational

fraffic in passengers, cargo and mail, seprrately or in combination.

Nothing in paragraph 1 of this article shall be desmed to confar on a designated

aifling of one Contracling Party the privilage of taking up, in the terrilory of the other
Contracting Parly, passengers, carge and mall camied for remuneration of hire and
destined for anather point in the teriiory of that other Contrasting Party.



